
Z
w
’
 

Los judfos y la cultura cientfflica en la Edad Media 

Los judfos,especialmente los judios espa“oles, ejercieron durante 

la Edad Medla una alta función de transmisores,traductores y crea- 

dores de cultura cientffica.Las ciencias,nacid-s,en general ,en Ori- 

ente, gx orlente,lux,lleraron »1 Occidente europeo,frecuentemente gra- 

cias a la función tranemisora ejercida por 1los judfoa,slngular: 

mente por los judíos espa™oles, 

Ya en los siglos anteriores a la Tdad 'edia encontramos alcunos 

antededentes de esa función cicntffica ejercida nor los judios, Ya 

en el slglo VI,no en el siglo X o I”,como se habfa ereldo antes, 

aparece en Palestina el médico Asaf, nuien compuso en hebreo la 

primera obra de 'edicina,en la cu-l se habla de embriologfa,fiato- 

logfa,patologla,hl-lene y farmacologfa,con referenci-s a los Aforiemas 

de Hipoer-tes & al Jurañento hiyocratico:aparece en esta obra un Calen- 

dario médico con alusiones a los meses persas,seruramente influencia 

! l | ur He ad AA Ddl U Psricon— 
de la Escuela médica de J…mdlsnpx;f. 'y(- ; v;il¿¡¡“¡ºyº/m'w;rr"º(u/ 2 f'?fl/ 

Paro la gran edue-ción cientffica de los judlos tuvo lugar en el 

seno del Islam,sobre todo cuando Fagdad,eracias a la protección 

de los Callfas abbasfes,se convirtió en la Casnm de las clencine (Dar 

al- ulum) y su influencia cultural se extendió nor todo el Norte de 

Africa hasta llegar a la Fspa™a árabe. 

En este amplio ollma clentffico -ue ofrecia entonces el Islam encon- 

tranos ya algunos cientfflcosjggíºgozaran muy pronto de gran renombre 

en %ccidenteren el cfrculo de Bagdad recistramos dos astrónomos y astrd 

logos:Ma - sha -Allah y Sahl ben Bior ( el Zahel de las .traducciones 
—— 

latinas)-un poco mfs tarde encontramos en el Norte de Africa a dos cien- 

tíficos judios Ishag Israeli (el Isaac Judeus,de los latinos) y Dunas 

ben Tamim,los cuales ejercleron notable einflencia en el Oceldente eu- 
roneo. 
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En Espa~a,cusndo el Califato,con ealifas como Ab3 *1-Rahmán IIIy Al haxam IL emula cultural-ente con el Califato bagdadf , aparécen ya los primeros clentfficos Judaleos, Preclaro plone o entre elles es Hasday ibn Saprut,quien se nos ofrece como médico y ministro de la corte del 

Califa Abá al-Rshman 111,21 mismo tiempo que traduefa del lstin al ára- 

la ¿ran obra de Materia vecetal farmacéutica (íi_y,º: ¡"MS 1A TPNG 4 Dinevies 
y se esforzaba por mecenar la naci:nte cultura de los judfos espa~oles. 

Con el tráígico fin y desmembración del Callf~to espa”ol en di- 
versos relnos de Taifas,tambien los hombres de ciencin Judfos se vieron 

obligados a emicrar de la Córdo a eslifel,nara refuglarse en alguna Corte 
de Talfas que la< o“reciera & eneroso asilo, 

En ejenolaridad cultural hemos deponer a la cabeza de dichas 

Cortes de Taifas,a la Zaragoza de reyes de Talfas, Tuylbles y Banu Hud, en 
la cusl se refuciaron muchos ingenios judaicos que hubleron de escaper 

de las convulsiones »olfticas 1ue asotaban a Córdoba y casi a toda Andalu- 
cia, En Zar-goza encontramos al gran poeta y fllósofo Selomó ibn Gabirol 
(el Abicebron de lon Eacol*ºtlcos),autor de dívereaa obras filosóficas, 

de fillación neo-platónica,la mas famosa de las cuales es HMegor Hayyim 

(Fons vitse de los escolfsticos) de numerosas e inspirades pocsfas,en- y 
, 

tre ellas la célebre Xeter Malkut (Corona re-1 ),de caracter doasmológi- a, S _ . c9, A parte, con influencleg astronómicas de la s Rasa 11 Ijwan al-Safa 
(Tpistolas delos Hermanos de la Pureza) 

Por el miemo *lenpo tambien encon’remos en la Corte de Zaragoza 
a otros dos clentfficos judaicos:a Bahya ibn Pacuda,fi- óeofo y poeta,autor ética y mfstica 
de la célebre ora s€serita en árabe:Hobot ha-lé%abotzveberes ‘e los cor-- 
zones y de alpunas possfas de alta espiritunlidnd, 

El otro cientffico Judaico sue encontramos por ese tiempo en Zara 
£oza es Marwan i"n Gannah,emlnente eramitico y flldloro hebraico,con el 
cual llega al climax la escuel- filolóágica hebralcosspa™ola (ef,su obra escrita en “rabe,Séfer rigma Libro de los parterres florido- ) 

Tambien habfa cientfficos Judaicos en otras Cortes de Taifas,;,al 

parecer,en 1- Toledo de los Banu Dfi-l Nun,tambien los habria,en huena con- 
vivencla con los clantif;aos árabes,segun el testimonio del historiador A 
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y hombre ciencia toledano faid ben g;id. 

Con la decacencis y aun parcial desaparición de los Reinos de 

Taifas,los judfos penin-ulares empiezan a desplazarse hacla los reinos 
cristianos,cada vez más pujantes, y asl encontramos cientfficos Jjudaicos 

qué son bien acogidos en las canitales cristianas Rarcelons,Huesca,Toledo, 

y dichos cientfficos judnlcos actuaron como Ág transmisores de la eren 

ciencia ármhe,del periodo del Califnto y los Taifes,de modo que ellos sem- 

braron lo: gérmenes de un Renacimiento cultural,científico,en gran »ar- 
te de Europa. 

Nos vamos a fijar en los más destacados de estos hombres de cien- 
cla judaicos,que actuaron como activos tr-nsmisores de cultur-» en el 
Occidente cristiano. » 

Como el primero en el orden eronológico hay que registrar »1 céle- 

bre Pedro Alfonso de Huesca, Pedro Alfonso es el nombre crietiano 
nue tomó ol bautizarse,en el eño II06, el judfo de Huesos Mose Se- 
fardf;tenía entonces la edad de cuerenta y cuatro años,y fué su padrino 
€l Rey Alfonso I de Aracín, No tenemos muchas noticlas sobre redro 
lfonso: sabemos que vi-j3 por Inglaterra y fué médico del rey Fnri- 
1ue L;su oresencia en la corte incles» se sitúa pocos a%os despues 
de su buutismo,hacia el a¥o IIIO;ignoramos la fecha de su nuerte, 

Su producción literaria =s conociáa de la mayor parte,pues con su 
célebPes obra Discinlins cleric , extendida ,acto seruido de su apari- 

“clión, »or doquier- de los nalses euroneos,el apólogo oriental irrum- 
Íió,nor primer» vez,con todo el presticio de su colorido y ác su sim- 
bolismo,en el Oceldente euronso.Ista obra,a pesar de su finalidad moral, 
educativa, ofrece pas~jes de subido interéfs cientffico:y su autor ya se 
mues' ra cono decidido hombre de ciencia,al proponer un desvlazamiento de 
las disciplinas del Trivium (gramática,retóric. y lórica,en beneficio 
de las dlselplinas del Cuadrívium: Aritmética,Ceometrfa,.-Úsica y As- 
tronomfa, — 

Pero nuestro autor Pedro Alfonso ya desarrolló una actividad especlfl- 

camente clentffiea,astrond-ica, odemos decir que Pedro Alfonso influ- 

yÓ mucho en el conocimiento,en Inglaterrs , de la astronomfn “rabe ,sobre toó 

delas Tablas astronómicas del célebre Al-Hwerizmi.Muy prob-blemente Pedro Al 
fonso inició a Talcher, clérico de origen lorenés,?rior del cenobio e 
Halvern,en el empleo de los nuevos instrumentos de observación,de origen 
árabf,astrol—'los,cuadrantas,y asimismo en el uso de las Tablas astronómi- 
cas frabes:es prohable que Pedro *lfoneo durante su estanci- en Inclate- 
rro escrivió un~ recensiónalgo 1ibre del texto de las Tablas as tronámicos 
de Al-Jwarizmi,serun la redncelln,hecha en Cérdoba,por Maslama al-Mayritl 
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Tambien es muy probable que ?edro “lfonso ayudó a Adelhard 

de Bath a llevar a cabo algunes de sus traducciones de obras 

científicas 4rabes,entre ellas las citadas Tablas astronómicas 

de Muhammad ben Muea al-Hvariami,en la redacción hecha por 

Maslama al-Ma;ríti,trnduccíón correrida después por Roberto de 

Chester:tamblen es muy probable la influencia de Fedro Alfonso 

sobre la obra de Adelhard de Bathtlee{_‘Eggggggggg_flgéggz 

rieml in artem astronomicam a Maristro A(delhardl) compositus, — - N AA AA 

obra de caracter matemático y empapada de influencia aráébicohebrai- 

ca.Hemos de creer que la cultura clentfífica ori-ntal que Adel- 

| 

i 
1 
| 
y 

hard de Bath pudo captar en sue vi-jes por Ori-nte,se vió reforza- 

da cracias a la inflencia de Pedro Alfonso,-uien habfa traldg 

manuscritos y ma terinles cientfficos de Eapañal?eñro Alfonso te- 

nfa plena conciencia de su mición de introtuctor y pionero de la 

nueva ciencia en la Europa cristiana,y ello se manifiesta viciblemen- 

te en una Epfstola o alocución que “edro Alfonso ~scribid para 

todos los estuilosos en Franela: " thverais sancte matris eccle- 

sie omnibus videlice? perynateticis Xac per hoe allls philosophi- 

co lacte nutritis,ubique per Franciam quavis scientie doctrina — — 

dilicentius exercitot ,?etrus Anidefunsus — servus Íhesu YXrle- 
\ 

tl,frntflr eorum et condiscivulus,s-lus vobls et benedlietlio ah o ! . — — 
€0 cuius est salutem et henedlictlonem efferre", ste te=to no re- 

presenta una obra indenendiente,como pensaba T.Thorndtke,sino un 

prosmio o introduccion a una obra stronómics que seruia después, 

Pedro Alfonso invita en este proemio a los «ctudiosos para que se 

dedimen a las nuevas cienelae,de origen árabe,las cuales no son 

tan diffeiles cono se e¢r-e,nl suponen un 2ell=ro o una amensza 

para la religión,El estilo de ecte Troemio es de una cran disnidna 

y elocuencia,en relacion con la alteza del fin «ue se »ropone su 

autor.La in'luencis ejercida por Pedro Alfonso en la primera educa- 



ción ci-=ntffica de gran parte de los pafscs europeos en la primera 

mitad de la Edad Medla fué enorme, 

Bibligeraffa + T,MÉ 11145 VallilavrnsatTla_ amortac! $n a:tronó- Eiblloevafls La _ anortac!tn actron 

nica de fedro 11 Ton:0 n F tuilos sobre historia de 1a clencia enpa- 

-..97- <18,Barcelona, 942 -9la, can. VIILI, 

CoHoHaskxin itudles .n tre lstory of mediaeval Sclengs , Gam* rid- 

ze ,1924 (Harvard Intversity 7ves 

LeThoin” 

Siguienas un a ero$rivo, T1 scrando -ato. i atfflco —qUe 

2 Abraham bar Hivyn ,0 ser,ce Ear- 

1ehor o Lerifican:o +f+.10 hebraleo 

imete ,. tomlen n le Ciatin- 2a el "10 eváii- 

-0 1% = ( a- SUPE 1 E de AM ey e en ti- 

eo de mieairo a a elmaje fitulo honorf . u ia ue 

Abrevan ber  Hivye re-114 20 5i upro Corte de Taifes,am 

Az los , l o£ y 9Pa Al haeho Se a8 eN 

un docunento 5. S v [, vdariedo 1 Archi g-Cate"ral Go e s 

hatla de una heredas ~ne Cabrxora- fudeo . ' yrte 4: Tal 

fas st nirinfa ATookan he : ro alentfrica aral 

ue 8¢ reeti g d o T , W 1O5O L aa cestaáió 

preferventens: . 245 te de 

tombian 4045 yr 1 capyen las Tolosa,y 

par- esas cominidates juietcas, =í ranteg 15l árebe ,oomcaniri- n estro 

eutor 1s mevow s 2A Ce Tl AR EE hal an el nró- 

1009 APEERES S A ] h P oS N RO « .. 0 uotivo 

de eu redacción e:: ho ‘0 he visto que la muyor part: de los judfos 
medcivo, de las Tt 

de la tlerra de Francis no estín ineiruidos en la medielónnde lescuñer- 

ro3 ni son expertos en 21 modo de en pomticai s /¿»; Al (¿¿' A wf 7 
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bras «seritas en hebreo,pero de prífima derivación Áárabe y desti- 

nadas a un público judalco,h~y una “rie de traducciones latinas,del 

Arabs la mayor parte de ellas y del hebreo als na de ellaciestas 

traducciones latinas ae 1lleavaran a cabo rracias a la colekarecían - 

“1 iteliano Plate T uti tre mnuestro arre:o har 

lante serie de traductores venidos » 

l-.in lo mejor de la nroducción cientifica 

eal ;racias a la co- 

N a, 

, O ) 15 5UN de = 

LB coont rite en 

M 1 i1 1A a ; cono traue- 

(o] E n Alcusa g t Tasind 

is ai1 L 1 Ta h i - - ar diyynas 

en SR - B . Te $otalicar. 

L3 . - . ' s la nosolroac,b 

tante toagnent & "e ? 1 i Ne dí s 

ciencias, 

Hivhyw e vt - EA N z 

s 50 
Surat ha-nres "orme de 1e tievraf: re renonto un trat20 de 

commosr e - y EA 

L - - " a » de ica ma mtos s6 los 

) 26 Lrou " u o 0.. le obre 
antcer 

Sater ha- ' o - 

yon he-nc"r £ a 2 
m g . 

. o 
ha = tor “iyya es j 

-u Gopatricio í¿chul -arzilay 9e- 
— 

A si Lo, 



fiama a— uum'ul?!º que Abnhu bar Hiyya he-Barcelonf <e un autor al —us 

mos dodieada lafees: vigili»s y áel cual hemos publmwaa en edición orf 

tica y hemos traducido Aiversas obras, De la primera obra registrada en 

el fnáice anteríor: Yesode ha-tebuné v-migóal ha-emuná "rundamentos de 

le inteligencia y fortaleza de la creenoia",ofreeimoa an el ao 1022, 

una edición crftica,con tradur 
Iinvesti aclonFs uleñuí icas, 

S Pudimos hacor cat 

nuscritos hehraicos de nicafra obrayren el 1 0 2ráloco debatimos muchas 

dudns y «roties e se ofrecen ac la otra,la cuel 

tiene todos 'os =intomas de ser oricinal de nusaivo antor (ohb ense las 

alusiones -1 de resúnenes de 

varias obras fin-1 de la Introdug= 

ción, _ . 
T EÁricsra'coluas e mestra orra e-tuila la Aritmétics,con 

su aceato de *ritmética pura o Teorfa de los .A 

meros, y luero — como Arit=ítiga práctica,o ciercia del L;i’lnL.o'o Logístio 

la prisera parte,es decir en lo tenrfa de loc níneros Abraham 

.a.íºa(g.csrvrn Sr 
-D EN len notee que pusimos 

En 

Dar Hiyya -1 i Introduce 

T\fl?) de Nieáneco de “evs 

cerca 

21 MeAtro *rodad e ghre de Nicómaco 

cono elsneia 

autónona y es el vejor eanreimen de le tenría de mímeros en la An- 

01 fates, U£ IreAución al frabe mor TENit i'n furra y parsfrasea- 

ñ o E ; 0,a h. Yahya,proba- 

blemente de Lt 26 aaje «lL— 11013 1, nham hay yya resume mucho 1 

ohr- de MioSarco, UN ME , ELCULENIO la cOStu. (e de 34 Enues,a0 la cita nun- 

arituftiLes hebraica,ereads 
gajes interesants atar eo%0 la ter: 

Zeahe,Nno cancucrás con la termino por mnuectro cuta ,al “Peduciór el 

2 Soaterior (ISL7) resllzeda por 
logla eiclen 

Kalónimos ren Eaiónimos. 

En cuanto a la secunda parte de la Arituética,o ses,la clencla del Célculo 

es seruro que nuestro autor eicviá “loun tretado árabe de cálculo,de 
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dah e T. — 
do de 13 célebre obra aritmética de Muhemmad b,'Husa al- Hwarizml,es 

1ue est\.fi nerte de nuestra obra forma un perue”o tratado de Algorltmo ex¡—' 

o D 
Si gpueeto,sin embargo,en una forma tan abreviada,que ES dirfceil haller la 0- 

e rrespandencia exacte con la fuente árabe, "espués de una Treve meferencia 1 

N 
a las cifras árabes 7 a los Srienss ‘e unidads= eriores, el autor rx")lx'… 

hi 1 
multipilenelón, dlví 

huno” la 
sign,custraccl $ ,suan faros enteros o hien e fraccionerios, inte- 

PR Lunaa? ; ‘ ! 

ca sobTrianente las sic 

greción y conoreión de ":necimesino “abl - de frncciones sexaresinales 

ni de l=8 »otencirr rafcea,8r 1n sISle Tac ves sN lor tretáos de n'corita 

mo ¿rº*es,j Ta ac enviles sar el car v e o nuletre obras 

g p ¥ wALe .nas o:Yece un 
Somo eGunir 

en "tuLo hitu. o TLesmlo de 

, 
e 36 - MNIA ooty - 

divide en dos BoTLT si 

uoncenhoa: Su ALCTSC A CA 

. "oki ñ EA mfe prietica,y * n 

£icengis de Tar 17 . Ag aaa Y Ye NE e ne E 

des, a Erevé - - Te *l 13En yde a ve el ml = 

tor no mesis & F i si 33 e de i ae la ob-a 

el autor de 1906 an rejeventis biciio Téfics de UtSrCs Tej -nirinas “ue 

dest-orro en 1 st de Te LRl 488 women S fojo A de 

TR T 

Herd~n ,eobre el cillndro y la es- 
de Apolonlo,las dir 

fera.y otros sutores de rraffa mends ac v , 

"Columno" el suto * 2 EA a parte:1a Op- 

ererarnad L%&Á *á”MÁ…c¿…º(%;uf“H¿?Ma 
tica 
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Después de una dismuicsición en asta segun"a parte,de carícier 

— óptico,ac-rea de aí la luz vadel aja al objeto,o bisn del objeto al 

ojo,el autor.simien o a los gednetras - Luclides- se muestra inclinaio 

a la primera de estas teorfas,pero sin prejuicio por nincuna de 

ellas y fundéniosa únicamente en rezones prácticas,Luezo Ahpeham be 
, 

Hiyya transcribe el-unas de las aríimerns ¿rovosiciones 47 la J3pticr 

de Fuelides , ue satán interrurpidas por un=s8 ooneliereciones 

psicolóricas <obre el acto de la percenuión visual,lo nue desa 

asimismo En tra de cus obras,”e: a vertir de auisnusatro mutor 

sizue muy de cevea,e inclueo oo frulo de 

Qptica de la >hra L 

in€ muy tenl 2 an cuenta por - 

38 A sir <uda alcuna, 

.Al pisxnear y vredactar 

la obra <que n ocupa, 

de Hevlin,el cof rafe y primeres ñ le Qptlcea el ue,cn 

palebrag ¢ otro e ftuo 5re la Músina::n les ot:0€ dos uanuUecritos 

s de este 6,0 de lunich y 1 Vabicann, - 21 eapftulo de la 

* Música,0%s infergala un =-fnlles o "esrona" »1 eanfrule e la Ceonstria,an 

€l mue sl autor Hhahls del ariren +1fhitan las ciensias y las arter, 

e insiaete en la: ¡i%es € S use Expuso en la in*rotucción. 

La  Intro'uceld <e la obrse tiene un interés caplial ,poriue nos musstra 

A*rehom har m eX ético me .1 mmior nace Ae ay atrea el untas 

Hiyya «l cientff1=5 no horra,no o curecs el "s slemore 

m setr- «e 1e 8¢ A8apoys <“nel te sual recite 

sus tftulos.La  Tinalldad clentífica ha de estar a 

alos flase entes y unrénos de la Rell ion rcevelada,de modo 

Ne las varine cienci-s son los fundamertos sobre nue descansa el 

sdlíieio o torre e la creenct de aul el tftulo de la obra; "Funia- 

" mentos de l1a intclicsencla y torre de la creencls 

a Introduccion se da la ¿aivi-ión 
de 
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" pondlentes a las ciencias antes eit-das,Cada "fundamento” se divide 

en "colu nas"y “stas en capftulos,Tl autor da los nombres Ársbes d 

primer “fundamento”. Nel plen de la ob las ciencias 

y del estuiio de las p jue aun cuassrvanos sE 

célebre obra Ihsa el- ulum,Cat*logo de las ciencias,de 

eidió el neluso la redsceión de la nueetra. Con 

vn e7 ginlenta o la larss se-le de tra=- autor 

"e Al-Parahi-=Iohannes Hiapa- ductores y resumilores de 1a cfl=hre 

nus y Hispaslenais, )Jominicua -indisalvus,¿erardo de ¿remona,¿te (L).Fe- 

u*ilizon más fuentes frabes,sdemás de Al-rarabi ro nu-etr: 

las cueles íolian «e 1fmitas,1010 puede veree en la edición y tra- 

dusct=n 218 de eila hicinos (7), 

Al terminar la I-=troducción,el sutor drelar-el carfeter eintético 

obra,v dice que ls escribión bass de obras arábicas y a instan- 

21003 de Treacle, no texnfan minuna obra hebralea que 

al 

A “y 

[ .. -4 d 

teldn e influ 
los autors nlcos wmedisva 

classification of * 

Union Colle-e 

esls=:ente *aláén In me“ercació » mmentro 

‘riasg ontano, U 

Otra obra,matenntlen,de nmuectro 
! 

or,de muchs meyo” reconancia 

uE la antertor,es Hitvur ha-mesihe . we ha bóret, Tratado de la 

medición y del efleulo,o sar n — Tratado de Ceometrfa,obra copueste 
h 

:ada de demostra- para fina.idades prácticas de meiición, eunque / aco 

cionca,Hn aido editada erfticanente por stttz (Soc.Mesise Nirde 

Berlin, [9I3,y aocotros le tre'ujimos al oafalfn en el vOl,Iil de la El- 
tlioteca Hebralco-Uatalana (Taroelona,I31) "n vian del sutor fue tra 

\ ¿ | 
. 

T 

cida en compendi> al latin,por Flaton de …'";f'¡.valu,ean el titulo de Li 
"ZE A PE y r 

N T , L ial 



8 mucho en la educación cicstífica de Eu emhadorun, traduceión ue infl 

risa, Exponlenio sucintamente el contenldo y caracter de esta obra,hemos 

de decir que el rutor evita constantemente la medición de los Anculos.Co 

excepel’n del fo-ulo rceto,suy”  Tedlelfn es 

el uso de instrane-tos elales, 10 88 

de e*1culos y enmunceiados de mues!ra obra,ni un solo <j 

medida de los otros ánrulos. 

nreseladtir de 1a mcdido de los Án- 
Incluso en los canos en sue mi 

mulos recton,por hastar 1 los lados ,nuestro sutor preseinde 

de ella.La ebstención de la medida de los áncuios,en uns Ceometría del 

sleznos de la nueatra,ro puede ser atribuida a un= simple cagualldfld,y 

menos tratfndose de un eutor %e obres de agtrononin,clencla en la sue 

s múltinles loa »Aleyles da nrcos y fnsulos.Tsto de un carícter partlcu- 

,nica en este sentido, entre fhodas las obras de Geome 

trfa.Tate = toio t+ínico descansa en 108 procedimle sLos Je medición pro los 

de la épcca .08 a-rinensores de equel +tlem f-n en príctica su la 

bor de un: foma ementr e imp-rfectw;en la dición de los terreno 

no usshn aratos para medir los fngulos,se 1i itrhan a encontrar la med 

práctica de los = Tl sres no era comparable 
da de las loncitudes. 

“1 procedigtento se! 

roiterio,el Tenante.-1 arrimer 
con ins*rure 

gor ne acostumtraba e us-P,en ael tie:90,5b705 Lastruas tos mue 1 

ca%a y la cusrda,y por esta razón Lar fHiyya en su deometría procura que 

sus cálculos suaden estahlecidos a510 a hase de la medida de los 10708,y 

vado ls mé ke 
a menuio u procelimicnio es 48 largo jue el <m- 

de los “naulos, 

En suanto a la estructuración de 17 obra se ádivide en cuatro capftu- 

£1 eap? I trata de la exposición de 
1:n,de muy deeicual extensló6: 

postulados y definlclones;propledades ¿snerales de las 74 uras geomé- 

tricas.Aunque el autor no amplofi una notación algebraica eapsczal,alsu; 

í eden trqngqubir palg‘p?a;o§g§nte,pa@ 
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El — capf II í!í.f:_/) ‘{fi(”*{ — , ta g de 18 Alctón de Tne iverase sunerficlea % Iverase en les,rectas 
circulares 'olona-:/ 6n 

cap mÉc de aS:Es,r:or tanto o de ln olre T < 2 s 

"ata extensen 1—( v o F & ente e? 3 
)[ a if ¢ y sus p-rtes: elón del dl ámetro «a la circa 

º"nºiñ oficulo ¿ 6 18 

ama del u / E 

cuez—i he,«grc:aq y ‘racmentos;Tabla de cuerdas y arcos . 

y}‘{s 'maas 1suales y del cundr1lftero "s"far sulo."re 

solueldn de las ecusciones de segundo - er=io 

.'qicb. 

rbmeva de -=t~g scusalones de ss-undo -rádo,oa 

an cuad-ado () ds cuya frea res - 

nos la . 
y nos quedan <L codos,o sea: sun7, - 

.aX _ be .i solución de 

de la siuiente forma: 

n ia eolución de le ecuación,cl 

N 
M - 
&b e Xl > av,sin le cunl no es nosille resolver 

s6l frea del  elvoulo,meilante el 

“otras Les muc:aiv o tires 9 reTonde”s9 eN los 

“efrpulo,D sa convertirlo en un trianculo cuya 

— s 
186 €B ‘uu«al a ’“/lo ;q(tud\ 

e rrocaaiento, me ya 0e 

;»xrmím 109~ y en los luesres 

\bfrculo es isuel 21 Redio por la aamiou‘- 

e la cirdunferercla y cuya altura es icual 

«ncuentra en los Togafietas — 

correlativos, tane—- 

\\ 

Eélculo de m'*r*?¿¿a“aq.,y con ellos ofrees 

1L 
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El capítulo III de la Geometría Je Abrahem bar Hiyya trata de la 
división de loe terrenos, y deriva de uaa cbra,perdida,de Tuelides 

ds la cual nos habia Procio en su Conentari 
al Libtro I de ¡melides (Cr e, Cantor'\lorlseungen fiber Gemchichie der Vathematir,vol. L,Dege.2.6 siss:se han encontrado,no obrtante, framen— tos de traduccions3 frades de la obra perdida de "“ucli.ms\cr Jaleeiliotice 
a\ir des  traduetions arabes de deux ouvrages perdus a* Tuelides en Jour- 
nal asiatique,I18-L,nax, 217-47, ne “atas tm.ñuc*!_ohes frabes derivarfa 
este cap? III de huestra obr: Tsrtad remente importente para' la res- 
teur-ción de mu '¡.%» te. 

El — espftulo IV trate de la medida de los voldmenes de los cuerpos ;es- 
tá tratado «n Elarta conoislón y amlts las demostraclonss que 
son — demastaco uiW'oUen "e comprende esta parmedas de expcet- 
ción en aste la o“ra 42 dirigids copeciam:nte a /los 
2-rimensor Tiy bien prescindir de la medida de los 
cueraor, - ¥ 

e TE A las Matemátinas nuestro. ~utor se dedicóa 
la e:ronos 

le reglstrar una 
brastuna de :2la cun el nomi S autores 
vabes,de 1uvTah ha-aveg :7 "a de 

10 Moo 

tierva.n rigor,se de caroter 
. Obre ué escrit- hacia el afo TI33,y deriv 

v:nmuy A 
descubriv,de la celebrado cosmo= 

los movimientos eclestes,en la traduc- 

orafi- de 

cion lu*i“”,,'l 5 de axcrezatlonibdus selentias stellarun, suncue 
Bar Hizyya no, oltalíinca Cnominatim"sicho anmtor,y efio alude a los 

t:"Snor;:,\swx.—ul..v“,nnss:\ e Teneval.Sólo una. ve iz,21 final de la obra ,elta 
u.l aran a,atrefnomo ¿i-e.bu AL~ Bat.tam,mu,y conocido por Dar Hiyye,segun - vere 
mos. 

Nueatm obra .»uuxt, h<-ares,tuvo. mucho éxito,no sólo en la Fdad tedia, 
ues Qbu,nda.n las ei%.s »7 86 guardan aun divérsos “anuscritos,slno tem- 
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bien en el periodo del Tenncinlento y principios de la Tded Moder 

na,en el cusl fuf cditado dos veceB: (Basilea, 1546 vOrfentac!,1720. 

En la edici%n de Bssile- se ofrece en compendio el texto hebreo con 

una treduecion resumida latina de Erasmo Oswald Schereckenfuchs,con 

notas de Srhastifn Minster.Y run,a lo larco de la T 

racias a la Droteculón de un volverfa a “+raucir 

mecsnas,el ? oe Albrrto de Saboya,traduccion latina ¿cuardada en 

el me.Otitobonianus 2079 de la Biblioteca Vaticena,pero nue,:erun nudi- 

v mos comprobar,adslece de al:unos errores, 

Al lado de cata obra cosmos- co-=stronómica: I oma de la 

a de calendario h:braico: Sefer ha- tierra,hemos de  reglstrar una 

Ivbur,editalo por A.Filino :1,en Londres L85L,obra en la cusl el au- 

tor oprecura insuflar! cobre la antimuis +radición computfatlos judoice: 

las mnuevas re de Te cisnole 

2a diyya quiso tanbien 

Tablas . astronómnidee,y como miers mie gantla una cran devoción por las 

Cottani 120 uan derivación de . 
Inono ra S6l  asto 

las miemas, acor £o,con el tltulo de sotejos con 

Sefer hesbó- - ohalexo% ha-Tokabinm “ibro del eáiculo de loz movi:iento: 

de los astros,«conpo7ado de le narte tehilar,en herpaeo: urot., Tsta 0- 

dado de e- bra ha merecita 2no i etenafón »r mUFatra parte y hen 

11z une troducs 

Instituto Arias lontano y troducción c< 

P1bliotece de autores bereslondaes 

Stra obra hodos Ad rez-trer [de Mbrehom tar Hiyya,y es de carao- 

tar filoráfico,Llt tieditac” ”*n del alme,y Tué ed 

teda sor J./relmasn,eh . Lelozig (860, La obra ss un tretado filosSfle 
A N A 

“pare da una  base raghonal a/la relición mosalcatle filosoffa mue la 

r 

informa es la que emtonces entonces privaba en-los — 
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ambi=ntes ounlturales de la “epaña áérebe y jujalca,o sea,le Tilosoffa 

neoplatónica que reglstranos en Selonó ibn Gabirol,en Dahys ibn 

- 
Pacuda y otros.La teorfa de la irradisción o emanación de unas for 

mas sobre otras, Toctrina de bhese neoolatánica,entra en jueso en 

las disuisicion del rutor,sulen c3t4 dlameirslpente opuzeto A 

Arist'teles:para sar Hiyya ni la mater.a serfa cterna al la creación 

se deberfa = una necesldad inmenente,sino nue es un acto del añnor de 

Dios: El eraó las cos:8 mue e erbianrfa miiso llamer a la existen 

cia, a fin de rar a las iaturas 9uU -TON y s oder,Con esta 

base  anorose — fundacente Har fiiyya e. ética . Dleha obra filosáfica 

influyó baetante en alrunos antores judaleoespaoles,desde lahmAnides 

de serona y — Yedava Mederal dA//AFAMA nasta dalzdnides. 

rrénconde habler de otra obra de 7,Alrabam ber Hiyye, Aun  nos 

1lemads emull laf ha-cscal-le “.ibro Sel tevelador", aé editada ro- 

cienten=-te-por J.Cttmans, erlin,Ilc4,y traducida vor nusotros en el 

vOL.I de la Binlimtecs Tabralco-Catalana, Tercelona,19:9.71 objeto de 

la evuleción sohre la Tueho sid» del "esfas,0 sc 

£ del e es un +fuico ejenplo de la literatura conputística <2 1n 

adveninl si esfagies un slemnlo vivo de toda esta Literatura 

conyutf tlen Sa le wyenldn dal “estes,y nos mroporcio:: un 

“eefas me aliment= f£rdice de una ortisa e ada árl 

capaToles «4 prineiszing de stro eutor b 

litro los ae s%os robrs la lecads del lesfas,dsrivados 

cnrtieular, “nensid y Nantel,con armmentos astrol ógicos 
¡ . - 

2 hese de las coujunciones .1d"1úv¡+aw y faturno,ie indudable pvóeedeno 

orfziza, Nueetro mu*or' m"o'm?*¡ armonizar la fe bíhlica con la amkslñn 

de la Ae*rolosfa Dues} reconoce/i:n las Tuersas a.aa‘rrlé.zicas unas - q¡&plña 

causas Lna'rrume'tmeb del poder 

A,bar HMiyya en unh g1 istole 
oom¡ºtr%_gá. q x& 


